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IRENE
BizoTovi

Francie
France

Dlouholetd propagdtorka eského umeéni a spoluprdce mezi
mugzei a galeriemi Ceské republiky a Francie

rene Bizotova se narodila 10. cervna 1935. Je Rytitkou
Cestné legie. Od roku 1960 byla zaméstnana na feditel-
stvi Musées de France. Od roku 1963 ptisobila v Réunion
des musées nationaux (RMN), kde od roku 1967 vedla
vystavni oddélent, stala se vykonnou feditelkou a v této
funkci setrvala az do svého odchodu do dichodu
v 1. 2000.

V letech 1986-1998 byla prezidentkou Association
Inter Musées et Monuments a zaroven iniciovala zaloZzeni
Réunion européenne des grandes organisateurs d’exposi-
tions, kde byla ¢innd do roku 2005. Spoluprace RMN
s Narodni galerii v Praze, jiZ aktivn¢ podporovala, vedla
k rozsifeni kontaktli mezi jednotlivymi francouzskymi
a ¢eskymi muzei. Vysledkem bylo mnoho vystavnich pro-
jektd, nékteré zasadniho vyznamu, které predstavily
francouzské verejnosti ceské kulturni dédictvi a naopak.
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Long-standing promoter of Czech art and co-operation be-
tween museums and galleries in the Czech Republic and
France

réne Bizot was born on 10 June 1935. She is a Knight of
the Legion of Honour of France. From 1960, Ms Bizot
was employed at the head office of Musées de France and
three years later started working for the Réunion des
musées nationaux (RMN). From 1967, she was in charge
of the RMN exhibition department, becoming a deputy
director and holding this post until her retirement in
2000.

From 1986 to 1998 she was president of the Association
Inter Musées et Monuments and at the same time initiated
the founding of the Reunion européenne des grandes orga-
nisateurs d’expositions, in which she played an active role
until 2005. The co-operative links which she actively culti-
vated between the RMN and the National Gallery in Pra-
gue established new contacts between French and Czech
museums. A great number of exhibition projects resulted
from this cooperation, some of them of great importance
in introducing the Czech cultural heritage to the French
public.
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Iréne Bizotova znala diivérné politickou a spolecen-
skou situaci v Ceskoslovensku pred rokem 1989, a to
zejména diky pracovnim kontaktim a osobnim pratel-
stvim po vystavé evropské gotiky a vystavé Josefa Simy
v 1. 1968. Lze ji tak povazovat za neoficidlniho zastupce
Ceskoslovenské kultury ve Francii a neopomenutelného
¢lovéka pro viechny, kdo mifili z Ceskoslovenska do
Francie. Aktivn¢ poméahala ¢eskoslovenskym historikim
uméni, umélcim i mnoha dal$im tim, Ze jim poskytovala
neocenitelné zdzemi v podobé ubytovéni. Byla naptiklad
oporou Jifimu a Bé&le Koldfovym poté, co se usadili
v Patizi.

Iréne Bizotovd uc¢inné poméhala Narodni galerii
v Praze a §ifila povédomi o uméleckych sbirkdch NG.
Stala se jednim z prvnich ¢lent Spolec¢nosti pratel
Nérodni galerie v Praze, jejiz ¢innost stale podporuje.
Diky jejimu vlivu se Spolecnost pratel NG zapojila do
mezinarodni spoluprice a ziskala i své prvni zahrani¢ni
Cleny, ktefi svymi prispévky podpofili poc¢atek ¢innosti
Spolecnosti.

Vérna svému usili poméhat Ceské kulture se Iréne
Bizotova v roce 2005 vyznamné zaslouZila také o ziskdni
rukopisu Dalimilovy kroniky pro Ceskou republiku.
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Iréne Bizot was very familiar with Czechoslova-
kia’s political and social situation before 1989, mainly
thanks to her work contacts and personal friendships
made after the European Gothic and Josef Sima exhibi-
tions in 1968. She can thus be regarded as an unofficial
representative of Czechoslovak culture in France and
a person never to be forgotten by anyone who went from
Czechoslovakia to France. She actively assisted art histo-
rians, artists and many others, providing them with much
needed accommodation. She was of great support, for
instance, to Jifi and Béla Kolar after they had settled in
Paris.

Ms Bizot effectively assisted the National Gallery in
Prague and raised awareness about the NG’s art collecti-
ons. She was among the first members of the Friends of
the NG Society which, thanks to her, was able to establish
international co-operation and welcome its first members
from abroad, whose financial contributions helped to
launch the Society’s activities.

In 2005, dedicated in her efforts to support the Czech
culture, Ms Bizot also made a significant contribution
towards the acquisition of Dalimil’s Chronicle for the
Czech Republic.
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MiLo$
v FormAN

- USA

Vyznamny svétovy filmovy reZisér ceského piivodu

I\/liloé Forman se narodil 18. tinora 1932 v Caslavi.
Jeho rodice zahynuli v koncentracnim tabore v Osvéti-
mi. Po valce vyrGstal v domové mladeze a internatni
Skole pro valecné sirotky v Podébradech. Vystudoval
obor scénaristika a dramaturgie na FAMU. Jeho prvnim
celovecernim snimkem byl Konkurs (1963). Nasledovala
série usp&nych celoveéernich film& Cerny Petr, Ldsky
jedné plavovldsky a Hori, md panenko, diky kterym se
etabloval jako jeden z vid¢ich predstavitelil tzv. ceské
nové viny.

Po srpnové okupaci Ceskoslovenska v roce 1968 ode-
Sel Milo§ Forman do USA. Taking Off (1971), jeho prvni
film v emigraci, vypravél o generaénim stfetu mezi rodi-
¢i a détmi v obdobi pozdnich Sedesatych let a ziskal Vel-
kou cenu poroty v Cannes. Umélecky i komercni prilom
znamenala pro Formana adaptace knihy Kena Keseyho
Prelet nad kukaccim hnizdem (1975), oslava individua
a jeho naroku na svobodu i v pfisnych zdech tdstavu pro
mentalné postizené. Film ziskal mnoho mezinarodnich
cen véetné péti Oscard. Pozornost zaznamenala také
adaptace muzikalu z éry hippies Hair (1979) nebo filmo-
vy pfepis romdnu E. L. Doctorowa s nazvem Ragtime
(1981), peclivé evokujici atmosféru pocatku dvacatého
stoleti.

Nejvetsi oscarovy uspéch zaznamenal Formaniv film
Amadeus (1984). Snimek o genidlnim skladateli, natace-
ny se souhlasem komunistického rezimu v Praze a okoli,
ziskal osm so$ek Americké filmové akademie.
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World-famous film director of Czech origin

I\/l ilo§ Forman was born on 18 February 1932 in
Caslav. His parents died in the Auschwitz concentration
camp. After the war, he was raised in a boarding school
for war orphans in Podébrady. Mr Forman studied
screen writing and dramaturgy at the Film and TV Aca-
demy of Performing Arts in Prague. His first feature film
was Casting (1963) followed by a series of successful
films — Black Peter, Loves of a Blonde and The
Firemen’s Ball — establishing Mr Forman as one of the
leading representatives of the “Czech New Wave”.

After the occupation of Czechoslovakia in August
1968, Milos Forman left for the USA. His first film made
in emigration, Taking Off (1971), about the generation
conflict between parents and children in the late sixties,
won a Grand Jury Prize at Cannes. Forman’s artistic and
commercial breakthrough, however, came with his adapt-
ation of Ken Kesey’s One Flew over the Cuckoo’s Nest
(1975), a celebration of the individual spirit and its claim
to freedom even in the strict confines of a mental insti-
tution. The film won many international prizes including
five Oscars. Forman continued to draw attention with
Hair (1979), the film version of the rock musical set in
the hippie era, and the film adaptation of E. L. Docto-
row’s novel Ragtime (1981), which thoughtfully evoked
the atmosphere of the early 20 century.

With Amadeus (1984), Forman scored his greatest
Oscar triumph. The film about the composer of genius,
filmed with the permission of the communist regime at
locations in Prague and its surroundings, won eight sta-
tuettes from the American Film Academy.
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Po adaptaci romédnu Choderlose de Laclose Nebez-
pecné zndmosti s ndzvem Valmont (1989) zaujal rezisér
kontroverznim portrétem pornomagnata ve filmu Lid vs.
Larry Flynt (1996), obhajujicim svobodu projevu.
O zivoté umélce a jeho vztahu ke spole¢nosti pojednava-
ji také jeho posledni dva filmy. Kariéru komika Andyho
Kaufmana zvécnil ve snimku Muz na mésici (1999); film
Goyovy prizraky (2006) se odehrava na pozadi revoluc-
nich zmén ve Spanélsku na konci 18. stoleti a konfron-
tuje totalitni moc se svobodou jednotlivce.

Milos$ Forman je povazovan za jednoho z nejvyznam-
néjsich svétovych filmovych rezisérd a svymi snimky slavi
uspéch u kritikd i u divakd. Nejcastéjsim ndmétem jeho
filma je stfet jedince s konformni spoleénosti. Formano-
vy filmy, zaloZené na obhajob¢ svobody, oslave individu-
alismu a kritice ideologif, obsahuji nad¢asové humanis-
tické poselstvi.

Milo§ Forman se vzdy hlésil a dodnes hlési ke svym
¢eskym korentim. Dosazenymi uméleckymi vykony pro-
kazal, ze uméni neznd hranic. Jeho filmy zobrazuji
obecné platné lidské hodnoty a jsou divakim vieobecné
srozumitelné. Milo$ Forman tak vyrazné prispiva k Site-
ni dobrého jména Ceské republiky v zahranici.
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After the adaptation of Choderlos de Laclos’ novel
Dangerous Liaisons, called Valmont (1989), the director
gripped audiences with his controversial portrait of
a porn magnate in The People vs. Larry Flynt (1996),
a film strong in the defence of freedom of speech. Mr
Forman’s latest two films also feature the life of an artist
and his relationship to society. He immortalized the
career of comic Andy Kaufman in Man on the Moon
(1999); Goya’s Ghosts (2006) is set in the times of revo-
lutionary change in Spain at the end of the 18 century
and confronts totalitarian power with the freedom of the
individual.

Milo§ Forman is regarded as one of the world’s most
important film directors and his films have been success-
ful with critics and audience alike. The most common
theme of his films is the clash between the individual and
conventional society. Mr Forman’s films, based on the
defence of freedom, the celebration of individualism and
criticism of ideologies, contain a timeless humanist mes-
sage.

Milo§ Forman has always clung to his Czech roots, yet
he has proved through his artistic achievements that art
knows no frontiers. His films depict universal human
values and are generally intelligible to audiences. Milo$
Forman has thus made a strong contribution to promo-
ting the Czech Republic’s good name abroad.
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JIRI
HLINKA

Norsko
Norway

Profesor hry na klavir a propagdtor Ceské hudby

\Jifl’ Hlinka se narodil 23. biezna 1944 v Praze. Studium
klavirni hry absolvoval na HAMU v Praze v r. 1965.
V roce 1966 se stal jednim z laureatt Cajkovského kla-
virni soutéZe v Moskvé&. Jeho slibné se rozvijejici drahu
vykonného umélce prerusila nemoc. V r. 1970 zacal vyu-
¢ovat na Konzervatofi v Praze. V roce 1972 pfijal
pozvani k hostovani na Griegové Akademii v norském
Bergenu, kde se usadil a kde dodnes Zije.

Stal se jednim z nejuznavanéjsich klavirnich pedagogti
v Norsku a ve Skandinévii, vyhleddvanym pedagogem
mistrovskych kurzii v riznych zemich Evropy. Organizu-
je ,klavirni maratony“ svych zakd v Norsku i v CR a je
zvan do porot prestiznich soutézi mladych klaviristd.
V pribéhu své pedagogické drahy v Norsku ziskal néko-
lik vyznamnych cen. V roce 1996 byl jmenovéan 1. profe-
sorem na Griegov€ hudebni akademii v Bergenu, nyni
vyucuje v prestiznim hudebnim tstavu Barratt-Due
Musikkinstitutt v Oslo. V roce 2004 byla profesoru Hlin-
kovi udé€lena Kralovskd zlatd medaile za zasluhy.
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Piano professor and promoter of Czech culture

Jifl’ Hlinka was born on 23 March 1944 in Prague. In
1965 he graduated from the Music Faculty of the Prague
Academy of Performing Arts in piano playing. In 1966
he became one of The International Tchaikovsky Com-
petition Prize Winners in Moscow. His promising per-
forming career was soon cut short by illness. In 1970 he
started teaching at the Prague Conservatory and in 1972
accepted a visiting professorship at the Grieg Academy
in Bergen, Norway, where he lives today.

Professor Hlinka is one of the leading piano teachers
in Norway and Scandinavia, and his master classes are
much in demand across Europe. He organizes “piano
marathons” for his students in Norway and in the Czech
Republic, and is regularly invited to sit on the juries of
prestigious competitions for young pianists. During his
teaching career in Norway, he has received several major
awards. In 1996, he was appointed First Professor at the
Grieg Academy of Music in Bergen, and currently teach-
es at the prestigious Barratt-Due Institute of Music in
Oslo. In 2004, Professor Hlinka was awarded the King’s
Medal of Merit in gold.
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Prof. Hlinka dava ve své pedagogické Cinnosti velky
prostor ¢eské hudbé€, a to nad ramec svych povinnosti.
Zatazuje skladby ceskych autord do studijniho progra-
mu, jeho Zaci ziskavaji zcela specificky vztah k dildm B.
Smetany, L. Janacka, B. Martint aj. a vraceji se k nim ve
své vykonné draze. Profesor Hlinka se tak stal vyznam-
nym Sifitelem ¢eského hudebniho uméni i ceské hudeb-
ni pedagogiky v Norsku a v Evropé. Jeho jméno se stalo
v Norsku pojmem a diky ceskému pivodu i synonymem
pro ceskou hudbu; je povazovan za vynikajiciho predsta-
vitele ,,ceské Skoly“. Pii vyuce hudebni historie poméaha
odstranovat zazité myty tim, Ze pripomina ryze ceské
autorstvi nékterych hudebnich forem a skladeb.

Iniciativnim a vstficnym zpdsobem spolupracuje s ¢es-
kym prostiedim a s velvyslanectvim CR v Oslo. Navrhu-
je a pripravuje vlastni vystoupeni i vystoupeni svych zaki
pfi nejriiznéjSich piilezitostech mensiho i vétsiho vyzna-
mu a rozsahu. V roce 2004 vystoupil v Oslo na slavnost-
nim koncertu s mezindrodnim obsazenim pfi pfilezitosti
rozsiteni Evropské unie, kde reprezentoval Ceskou re-
publiku. Tak vyznamnou osobnosti v hudebni oblasti se
v Norsku nemtize pochlubit zadny jiny narod.
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Both within and beyond the official scope of his duti-
es, Professor Hlinka offers his students many opportuni-
ties to familiarize themselves with Czech music. Works
by Czech composers are a regular part of his study pro-
grammes; his students gain a very detailed understand-
ing of music by Bedfich Smetana, Leo§ Janacek and
Bohuslav Martinti, and keep returning to it throughout
their professional careers. Professor Hlinka is a signific-
ant promoter of Czech music and Czech music teaching
methods in Norway and in Europe. In Norway, he is
a household name and, thanks to his Czech origin,
a synonym for Czech music: Professor Hlinka is recog-
nized as an outstanding representative of the “Czech
School”. His courses on the history of music help com-
bat some ingrained myths by drawing attention to the
purely Czech origin of some musical forms and compo-
sitions.

Professor Hlinka cooperates actively with the Czech
cultural scene and the Czech Embassy in Oslo. He has
performed, or arranged performances by his students,
on many occasions. He represented the Czech Republic
at a major international concert to celebrate the enlarge-
ment of the European Union in 2004. No other nation
can boast such a renowned representative of musical cul-
ture in Norway.
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Dusan
KARPATSKY

CR, Chorvatsko
Czech Republic, Croatia

Literdrni historik a kritik, prekladatel, pedagog, bohemista
a kroatista

Duéan Karpatsky se narodil 28. inora 1935 v TrebiSove
na Slovensku. Na Filozofické fakulté Univerzity Karlovy
vystudoval obor ceStina-srbocharvatstina. V 60. letech
pracoval v redakcich literarnich ¢asopisd Plamen a Sesi-
ty pro literaturu a diskusi. Za aktivni ucast v ,,Prazském
jaru 1968 byl za tzv. normalizace postizen zdkazem pub-
likovani. V letech 1966-67 a 1969-70 byl lektorem cesti-
ny na Filozofické fakult¢ Univerzity v Zahiebu. Tamtéz
vydal bibliografii prekladd z chorvatské literatury
v Cechach a na Moravé (1983) a piehled déjin Geské
a slovenské literatury v Déjindch svétové literatury (1975).
Objevil, prelozil a v Zahrebu vydal cesky psané beletris-
tické autobiografické texty chorvatského politika Stje-
pana Radice. Byl védeckym redaktorem a spoluautorem
Slovniku spisovatelii Jugosldvie (1979), autorem Malého
labyrintu literatury (poprvé vydan v roce 1982 pod jmé-
nem Viktor Kudélka).

Prelozil a knizné vydal 70 dél chorvatské literatury,
zabyval se dilem velikdna chorvatské literatury M. Krle-
zi. Do chorvatStiny prekladd zejména poezii ceskych
i slovenskych basnikd, ve spolupréci s jednim z nejvy-
znamnéjsich chorvatskych autorG Slavkem Mihalicem
vydal vybor z dila Vladimira Holana (1981).
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Literary historian and critic, translator, pedagogue, specia-
list in Czech and Croatian studies

Du§an Karpatsky was born on 28 February 1935 in Tre-
biSov, Slovakia. He studied Czech and Serbio-Croatian
languages at the Faculty of Arts of Charles University. In
the 1960s, he worked as an editor of the literary magazi-
nes Flame and Journals for Literature and Discussion. For
active participation in the “Prague Spring of 1968”, he
was banned from publishing during the so-called “Nor-
malisation”. Between 1966 and 1977, he was a Czech lec-
tor at the Faculty of Arts of Zagreb University. It was
here that he published a bibliography of translations
from Croatian literature in Bohemia and Moravia
(1983) and an overview of Czech and Slovak literature in
the History of World Literature (1975). He discovered,
translated and published in Zagreb the autobiographical
writings of the Croatian politician Stjepan Radi¢, which
had been written in Czech. He was the academic editor
and co-author of the Encyclopaedia of Yugoslav Writers
(1979), and the author of the Little Labyrinth of Literatu-
re (initially in 1982 under the name of Viktor Kud¢lka).

He translated and published 70 works of Croatian
literature, specializing in the work of the prominent
Croatian writer Miroslav Krleza. His translations into
Croat have been primarily of poetry by Czech and Slo-
vak poets; he collaborated with one of the most im-
portant Croatian authors, Slavko Mihali¢, to publish an
anthology of work by Vladimir Holan (1981).
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V prosinci roku 2003 predstavil na kniznim veletrhu
v Pule antologii Zlatd kniha ceského bdsnictvi ve vydani
Matice chorvatské. Autor v ni predstavuje déjiny ceské
poezie prostfednictvim chronologicky fazenych a pro
Stiny spolu s nim prebasnili pfedni chorvatsti autofi.
Zlatd kniha ceskeho bdsnictvi je nejen vyjimeénym piino-
sem v ramci ¢esko-chorvatskych literarnich vazeb, nepo-
stradatelnym privodcem ceskou poezii pro chorvatské
studenty bohemistiky, ale predevsim ucelenym obrazem
vyvoje ¢eské poezie pro chorvatskou ctendrskou verej-
nost.

V Nérodni a univerzitni knihovné v Zahfebu a v praz-
ské Narodni knihovné CR uspofadal r. 2000 a 2002
vystavy vénované déjindm vzdjemnych cesko-chorvat-
skych literarnich vztahd.

V roce 2005 byl z iniciativy D. Karpatského v Zahfte-
bu vydan reprint Lodereckerova sedmijazy¢ného slov-
niku, ktery ptivodné vySel v Praze roku 1605. Slovnik
vznikl za spoluprace chorvatského lexikografa Fausta
Vrancice a ¢eského lexikografa, benediktina Petra Lode-
spoluprace v zemich stiedni Evropy. DuSan Karpatsky
vyznamnou mérou napomohl realizaci tohoto projektu
a ke slovniku pfipojil chronologii tisiciletych déjin ¢esko-
chorvatskych literarnich vztaht.

Za svou literarni encyklopedii pro déti Maly labyrint
literatury dostal Vyro¢ni cenu nakladatelstvi Albatros
(1998), obdrzel fadu dalsich ¢eskych i chorvatskych cen
a vyznamendni, mj. i ¢eskou Stétni cenu za prekladatel-
ské dilo. Byl zvolen dopisujicim ¢lenem Jihoslovanské
(dnes Chorvatské) akademie véd a uméni (1990), chor-
vatsky prezident S. Mesi€ jej vyznamenal Radem Danice
chorvatské s podobiznou Marka Marulice (2001) a za
Sifeni chorvatské kultury ve svét€ mu byla udélena Cena
INA (2001).
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In December 2003, he presented his Golden Book of
Czech Poetry, published by the League for the Advance-
ment of the Croatian Nation, at a book fair in Pula. In
this book, he offers a history of Czech poetry by present-
ing chronologically ordered poems representing the
most characteristic works of the period; these poems
were rendered into Croat by top Croatian authors. The
Golden Book of Czech Poetry is not only an exceptional
contribution to Czech-Croatian literary relations and an
indispensable guide to Czech poetry for Croatian stu-
dents of Czech, but also a coherent picture of the deve-
lopment of Czech poetry for the Croatian reading public.

In 2000 and 2002, Mr Karpatsky organized exhibitions
in the Zagreb National and University Library and in the
National Library of the Czech Republic in Prague, which
presented the history of Czech-Croatian literary rela-
tions.

In 2005, he initiated the Zagreb publication of
a reprint of Loderecker’s seven-language dictionary, ori-
ginally published in Prague in 1605. This dictionary was
the fruit of cooperation between the Croatian lexico-
grapher Faust Vranci¢ and the Czech lexicographer and
Benedictine monk Petr Loderecker. It is the earliest
example of lexicographic cooperation in Central Euro-
pe. Dusan Karpatsky made a significant contribution to
this project and supplemented the dictionary with
a chronology of the thousand-year history of Czech-
-Croatian literary relations.

In 1998 he was awarded the Annual Prize of the
Albatros publishing house for his literary encyclopaedia
for children, Little Labyrinth of Literature, and he has
received numerous other Czech and Croatian prizes and
accolades. He was elected a correspondent of the Yugo-
slav (now Croatian) Academy of Sciences and Art
(1990); the Croatian President Stjepan Mesi¢ awarded
him the Order of the Croatian Danica, with figure of
Marko Maruli¢ (2001), and he was awarded the INA
Prize for spreading Croatian culture throughout the
world.
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IRENA
KIRKLANDOVA

USA

Krajanka, zastdnkyné demokracie, lidskych prdv, prdv pra-
cujicich a uprchlikit

rena Kirklandova, roz. Neumannova, se narodila 22.
srpna 1925 v Praze v rodin€ architekta. Jeji dédecek byl
za Rakouska-Uherska poslancem parlamentu, stryc se
stal ministrem v prvni ¢eskoslovenské vladé. V kvétnu
1943 byla s rodinou transportovdna do terezinského
ghetta, v listopadu 1944 byla prevezena do Osvétimi.
Jako zdzrakem preZila a vratila se do Prahy. Jiz na pod-
zim 1945 byla po intenzivni pfipravé pfijata na Karlovu
univerzitu. Stala se ¢lenkou strany socidlnich demokrati
a tajemnici jeji studentské organizace. Po komunis-
tickém pfevratu v dnoru 1948 byla pro své politické
nazory a aktivity zatena a vyslychdna, odmitla vSak
podepsat udani na své pritele. Po n¢kolika tydnech byla
propusténa a v kratké dobé emigrovala do Izraele.

Po kratSich pobytech v Londyné a PafiZi se usadila
v USA, kde v roce 1973 uzaviela manzelstvi s Lane Kirk-
landem, generalnim tajemnikem American Federation of
Labor and Congress of Industrial Organizations (AFL-
-CIO, Americka federace odborovych svazii — Kongres
primyslovych organizaci), nejvétsi federace odborovych
svazi v USA.

YRIRINE | 2 uredti Ceny GRATIAS AGIT
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Expatriate, champion of democracy, human rights, workers’
and refugees’ rights

rena Kirkland, née Neumannov4, was born in Prague
on 22 August 1925 into the family of an architect. Her
grandfather was a Member of Parliament in Austria-
Hungary and her uncle was appointed a minister in the
first Czechoslovak government. In May 1943, she and
her family were transported to the ghetto in Terezin
(Theresienstadt); in November 1944 she was transported
to Auschwitz. Miraculously, she survived and returned to
Prague. After intensive preparatory studies, she was
admitted to Charles University in the autumn of 1945.
She became a member of the Social Democratic Party
and the secretary of its student association. After the
Communists seized power in February 1948, she was
arrested and interrogated for her political beliefs and
activities. However, she refused to sign a statement
denouncing her friends. She was released after several
weeks and soon emigrated to Israel.

After brief stays in London and Paris, she settled in
the USA where, in 1973, she married Lane Kirkland, the
President of the American Federation of Labor and Con-
gress of Industrial Organizations (AFL-CIO), the largest
federation of trade unions in the USA.
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Manzelstvi bylo vyjime¢né diky spojeni kulturniho
a intelektudlniho dédictvi ceskych zemi a svédectvi
o dvou nejhorsich totalitnich rezimech 20. stoleti, jak je
zosobnovala Irena Kirklandova. Lane Kirkland, ktery
pochazel z amerického jihu, byl zdsadovym a neoblom-
nym predsedou nejvlivnéjsi federace odborovych svazi
na svéte. Stal se oporou hnuti za socidlni spravedlnost
nejen v USA, ale i v zemich s diktatorskymi rezimy.
V sedmdesatych a osmdesatych letech 20. stoleti byl dim
manzelt Kirklandovych centrem rozvijejictho se hnuti za
svobodu. Alexandr Solzenicyn, Vladimir Bukovskij ¢i
kurdsky viiddce Mustafa Barzani se u Kirklandovych set-
kévali s politology a nejvy$Simi volenymi zastupci USA.
V r. 1981, po vzestupu Solidarity v Polsku, udélila orga-
nizace International Rescue Committee manzelim Kirk-
landovym Cenu svobody. Irena Kirklandové byla ocené-
na za svoji oddanost boji za lidska prava ve svété, za
pomoc uprchlikiim, za pomoc a ziskdni podpory hnuti
Solidarita. Nasledné se stala clenkou predsednictva
International Rescue Committee a pokracovala ve svém
zapase za prava uprchlikl ve svété, zejména ve Vietna-
mu a Irdku. Véfila, Ze v obou zemich maji Spojené staty
mimoradny zdvazek pomoci obétem totalitniho rezimu
a valky.

Irena Kirklandova byla neobycejnou osobnosti, Zenou
s pevhymi nazory a hlubokym demokratickym presvéd-
¢enim a pocitem odpovédnosti za pomoc lidem boju-
jicim proti diktatorskym rezimiim. Tyto idedly jsou pev-
nym zakladem pratelstvi mezi Ceskou republikou a Spo-
jenymi staty. Po vice nez tfi desetileti byla v USA osob-
nosti reprezentujici zapas za demokracii ve svété, za lid-
ska prava a za pomoc uprchlikiim.

Pani Kirklandova — vzdy hrda Ce$ka — zemiela dne
24. ledna 2007 ve Washingtonu.
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Irena Kirkland’s identification with the cultural and
intellectual legacy of the Czech Lands and her direct
experience of two of the worst totalitarian regimes of the
20t century, helped to make the marriage exceptional.
Lane Kirkland, who came from the American South, was
a man of principle and the tough president of the most

influential federation of trade unions in the world.

He

became a mainstay of the movement for social justice
not only in the USA, but also in dictatorships abroad. In
the 1970s and 1980s, the Kirkland household was a hub
of the emerging movement for freedom. Here, Alexan-
der Solzhenitsyn, Vladimir Bukovsky, and the Kurdish
leader Mustafa Barzani could meet political scientists
and representatives of the Washington elite. In 1981, fol-
lowing the rise of the Solidarity movement in Poland, the
International Rescue Committee bestowed the Freedom

Award on the Kirklands. Irena Kirkland was praised

for

her advocacy of human rights around the world, for her
assistance to refugees, and for her help and the support
she generated for the Solidarity movement. She subse-
quently became a board member of the International
Rescue Committee and continued her struggle for refu-
gees’ rights throughout the world, especially in Vietnam
and Iraq. She believed that the United States had a spe-
cial obligation to help the victims of totalitarianism and

war in both countries.

Irena Kirkland was an extraordinary person, a woman
with firm views and a deep belief in democracy, combined
with her feeling of responsibility to help people fighting

dictatorships. These ideals are a solid foundation

for

friendship between the Czech Republic and the United
States. For more than three decades, she was a key figure

in the USA, representing the struggle for democracy in
world, for human rights and for assistance to refugees.

the

Always proud of her Czech origin, Ms Kirkland died

in Washington on 24 January 2007.
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Propagdtori preshranicniho porozuméni a smiveni mezi
byvalymi sudetonémeckymi obyvateli Dolniho Dvora (Nie-
derhof) a dnesnimi obcany

Erich Kraus se narodil 9. ledna 1937 v sudetoné-
meckém Dolnim Dvofe u Vrchlabi (Niederhof), kde
v roce 1945 zilo 955 némeckych a 4 cesti obyvatelé. Jeli-
koz jeho otec mél legitimaci o spolehlivosti od ¢eskych
ufadd, byli Krausovi jedinou némeckou rodinou, jez
zistala uSetfena odsunu. Na podzim 1948 se vSak rodina
vystéhovala do Némecka. V roce 1965 se Erich Kraus
ozenil s Brigitte (narozena 23. srpna 1939 v Cvikové).
Ackoliv sami nikdy c¢esky nehovofili, obéma svym dce-
ram umoznili naucit se v byvalé NDR ceskému jazyku.
Po navazani spoluprace Technické univerzity Drazd’any
(zaméstnavatel pana Krause) a VS strojni a textilni
v Liberci byl pan Kraus v roce 1959 opét v rodném domé,
od roku 1962 navstévuje jeho rodina Dolni Dviir pravi-
delné, od roku 1981 se prateli s rodinou Smejkalovou,
ktera rodny ddm Ericha Krause koupila a zrenovovala.
Erich Kraus je od roku 2001 ¢estnym ob¢anem Dolniho
Dvora.
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Némecko
Germany

EricH KRAus
BriGITTE KRAUSOVA

Promoters of cross-border understanding and reconciliation
between former Sudeten German inhabitants of Dolni Dviir
(Niederhof) and the current population

Erich Kraus was born on 9 January 1937 in the Sudeten
German village of Dolni Dvir near Vrchlabi (Nieder-
hof), where in 1945 the population comprised 955 Ger-
man and four Czech inhabitants. As his family had
a ‘certificate of reliability’ from the Czech authorities,
the Kraus household was the only German family here
not to be forcibly transferred, but in the autumn of 1948
the family moved to Germany. In 1965, Erich Kraus
married Brigitte (born 23 August 1939 in Zwickau). Al-
though they never spoke Czech themselves, they gave
both their daughters the opportunity to learn Czech in
the former East Germany. After co-operation was estab-
lished between the Technical University in Dresden (Mr
Kraus’s employer) and the Liberec Institute of Mechani-
cal Engineering and Textiles, Mr Kraus found himself in
his childhood home again in 1959. Since 1962, his family
has visited Dolni Dvir regularly; since 1981 they have
been friends with the Smejkal family, who purchased
Erich Kraus’s childhood home and renovated it. Since
2001, Erich Kraus has been an honorary citizen of Dolni
Dvir.
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Pies tficet let se Erich a Brigitte Krausovi v maxi-
malné pozitivnim duchu a spolupraci uspé$né snazi
o obnovu mistnich pamatek, dokumentaci historie obce
a zvelebeni ndmésti a vefejnych prostranstvi. Postupem
¢asu se jim podafilo zapojit do spoluprace dalsi, zprvu
skeptické mistni obcany, i vétsi pocet némeckych rodaki
nebo jejich potomkd, takZe se podafilo z velké Casti
opravit mistni kostel, zrekonstruovat varhany a zbudovat
zvonkohru, kterd se stala vyhleddvanou turistickou
atrakci, zrekonstruovat nameésti a mistni postu, kde ma
byt otevieno centrum cesko-némeckého setkavani,
dokumentacni prostor o historii obce a informacni turis-
tickd kancelar KrkonoSského narodniho parku. DalSim
spolecnym pocinem byvalych némeckych obyvatel Dol-
niho Dvora a nynéj$ich ob¢anit bylo odhaleni pamétnich
desek obétem obou svétovych valek.

Aktivity Ericha a Brigitte Krausovych jsou jak v histo-
ricko-védecké roviné, tak i v praktickych vysledcich bri-
lantnim piikladem skvéle fungujiciho smifovéni a prak-
tické spoluprace byvalych a soucasnych obyvatel Sudet.

13
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For more than thirty years, Erich and Brigitte Kraus
have been successfully striving to restore local monu-
ments, preserve historical documents about the village,
and enhance the square and public spaces here, all in as
positive a spirit of cooperation as possible. Over time,
they have managed to involve other — initially sceptical —
local inhabitants in their activities along with a large
number of the former German inhabitants and their des-
cendants; much of the local church has been repaired,
the organ has been repaired and a glockenspiel has been
built and has become a popular tourist attraction. Else-
where in the village, they have reconstructed the square
and the local post office, which is to house a centre for
Czech-German gatherings, premises holding records of
the village’s history, and a KrkonoSe National Park
Information Office for tourists. Another joint project of
the former German inhabitants of Dolni Dviir and the
current population has been the unveiling of commemo-
rative plaques to those who died in the two world wars.

From the historical and academic point of view and in
terms of the practical results they have achieved, the
activities of Erich and Brigitte Kraus are an astounding
example of smooth reconciliation and practical co-oper-
ation between the former and current inhabitants of the
Sudeten lands.
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CHARLES
ol MERRILL
\.

Pedagog, filantrop, zakladatel ,,Merrillovych stipendii“

Photograph by Paula Rhodes

Historik Charles Merrill se narodil 17. srpna 1920
v Montclair, New Jersey. Po studiu na Harvardové uni-
verzit€ slouzil az do konce druhé svétové valky jako
vojék na italské fronté. Uz mnichovska krize roku 1938
zaujala jeho pozornost, coz dalo vznik sympatiim k nasi
republice a regionu stfedni Evropy. Po druhé svétové
valce ptisobil jako lektor ve Fulbrightové programu
v Rakousku, asto navitévoval Ceskoslovensko a Polsko,
a to i poté, co byly ob¢é zemé uzavieny do izolace Zelez-
nou oponou.

Charles Merrill je americky filantrop, ktery zasvétil
svilj zivot pedagogické cinnosti. Ta v jeho pojeti sméfo-
vala ke kultivovani demokratického a lidskopravniho
mySleni, k respektovani kulturnich odliSnosti a kulturni
plurality svéta a k rozvijeni intelektualni zvidavosti mla-
dych lidi.

Po péadu komunistickych totalitnich rezimt zacal
organizovat ,,Cesky a polsky vzdélavaci projekt®, z né¢hoz
se vyvinul program ,,Merrillovych stipendii“. Kazdy rok
tak mize 15 student Univerzity Palackého v Olomouci
stravit jeden akademicky rok na vysoké Skole v USA
a v Latinské Americe. Pan Merrill hradi néklady na
kazdého studenta — primérné 30 000 USD rocné. Za
poslednich 16 let vénoval ve form¢ stipendii vice nez
dvéma stiim ceskych studentd pres 7 mil. USD (150 mil.
CZK).
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Teacher, philanthropist, founder of the Merrill Scholarships

-|—he historian Charles Merrill was born on 17 August
1920 in Montclair, New Jersey. After graduating from
Harvard University, he served on the Italian front until
the end of the Second World War. He first became inter-
ested in Central Europe during the Munich crisis in
1938, which generated sympathy for our country. After
the Second World War, he was employed as a lector in
the Fulbright Programme in Austria; he often visited
Czechoslovakia and Poland even after the two countries
were cut off behind the Iron Curtain.

Charles Merrill is an American philanthropist who
has devoted his life to teaching. In his view, teaching
helps to cultivate the philosophy of democracy and
human rights, respect for cultural differences and cultu-
ral plurality in the world, and develops the intellectual
inquisitiveness of young people.

Following the collapse of the communist totalitarian
regimes, he started organizing a ‘Czech and Polish edu-
cation project’, which gave rise to the Merrill Scholar-
ship Programme. Every year, 15 students from Palacky
University in Olomouc have the chance to spend an aca-
demic year at a university in the USA or Latin America.
Mr Merrill covers each student’s costs — on average
USD 30,000 per year. Over the past 16 years, he has
donated over USD 7 million (CZK 150 million) through
his scholarships to more than two hundred Czech stu-
dents.
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Svijj vztah ke stiedni Evropé a osobni zazitky s ni spo-
jené zaznamenal Charles Merrill v knize Cesta (The
Journey, 1996). Jeho literarni produkce déle zahrnuje
mimo jiné roman Rok pro Emily (Emily’s Year, 1991,
Cesky 1993) a knihu vénovanou politickym a etickym
aspekttim nadacni filantropie Sekovd knizka (The Check-
book, 1986).

Charles Merrill v USA zalozil a podporuje dvé stfed-
ni Skoly zaméfené na klasické vzdélani (Thomas Jeffer-
son High School v St. Louis a Commonwealth School
v Bostonu). Pod jeho vedenim poskytla Merrillova nada-
ce vyznamnou podporu Skoldm Morehouse College
a Spelman College v Atlanté, a také Merrill College na
Kalifornské univerzité v Santa Cruz. V USA patii do
velké rodiny Merrilld, pro kterou jsou historicky charak-
teristické jak bohatstvi, tak filantropie a laska ke vzd¢la-
nosti. Bratr James Merrill patfil k vjyznamnym americ-
kym basnikidm konce 20. stoleti.

Panu Merrillovi byl v roce 1991 udélen cestny dokto-
rat Univerzity Palackého.

15
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Charles Merrill documented his relationship to Cent-
ral Europe and his personal experiences of this region in
the book called The Journey (1996). His literary output
also includes the novel Emily’s Year (1991, Czech trans-
lation 1993) and the book on the political and ethical
aspects of foundation-based philanthropy called The
Checkbook (1986).

In the USA, Charles Merrill has set up and supports
several secondary schools geared towards classical edu-
cation (Thomas Jefferson High School in St. Louis and
Commonwealth School in Boston). Under his leader-
ship, the Merrill Foundation gave substantial support to
Morehouse College and Spelman College, both in
Atlanta, as well as to the Merrill College at the Univer-
sity of California at Santa Cruz. In the USA, he is part of
the large Merrill family, renowned historically for its
wealth, philanthropy and love for education. His brother
James Merrill was one of America’s prominent 20" cen-
tury poets.

In 1991, Mr Merrill was awarded an honorary docto-
rate from Palacky University.
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Leo
METSAR

Estonsko
Estonia

Publicista, prekladatel 7 cestiny, propagdtor Ceské literatury

|_eo Metsar se narodil 27. dubna 1924 v Tartu, kde stu-
doval filozofii a archeologii. Po ukonceni univerzity pra-
coval jako novinaf a v roce 1953 vstoupil do literatury
kratkymi prézami. Od roku 1963 byl spisovatelem
z povolani. Ve svych roménech vénoval pozornost zejmé-
na problémtim plnohodnotného Zivota, lidské schopnos-
ti maximalniho vytiZeni, ale téz stinnym strankam Zenské
emancipace. Stézejnim dilem pana Metsara je tetralogie
Cisar Julidn, které pojednava o fimském cisafi, zvaném
také Apostata (,,odpadlik®).

Rozsahla je pfedev§im jeho ¢innost prekladatelska.
Diky Leo Metsarovi bylo do estonStiny prelozeno vice
nez sedmdesat tituli vyznacnych ceskych autord.

V roce 1968 byla diky jeho piekladu v Estonsku
vydana v nebyvalém nakladu 20 000 vytiskd hra Vaclava
Havla Vyrozumeéni. Leo Metsar mél prilezitost se s auto-
rem setkat az v kvétnu 2000, kdy doprovazel estonského
prezidenta Lennarta Meriho béhem jeho statni navstévy
v Praze.
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Publicist, translator from Czech, promoter of Czech litera-
ture

|_eo Metsar was born on 27 April 1924 in Tartu, where
he studied philosophy and archaeology. On graduating
from university, he worked as a journalist, and in 1953
made his first foray into literature with short stories. In
1963, he became a full-time writer. In his novels he has
focused in particular on the problems of living a full life,
the human capacity for maximum stress, and the darker
sides of female emancipation. His major work is the tet-
ralogy Caesar Julianus dealing with the life of the Roman
Emperor, also called Apostata.

His translation work is particularly extensive. Thanks
to Leo Metsar, more than seventy titles by leading Czech
authors have been translated into Estonian.

In 1968, his translation of Véclav Havel’s play The
Memorandum (Vyrozuméni) enjoyed an unprecedented
print run of 20,000 copies in Estonia. Leo Metsar did not
have the opportunity to meet the author of this work
until May 2000, when he accompanied the Estonian Pre-
sident Lennart Meri on his state visit to Prague.
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Leo Metsar se v estonskych podminkach jedine¢nou
meérou zaslouzil o Sifeni dobrého jména ceské kultury
a o velmi dobré povédomi o Ceské literature. Diky nému
je v Estonsku zndma a vyhleddvand Babicka BoZeny
Némcové. Z novéjsich prispévki Ceské literatury se na-
priklad Rumecajs nebo piibehy Krtecka zapsaly do po-
védomi celych generaci Estonct.

Leo Metsar obdrzel v r. 2007 statni vyznamenani (Rad
bilé hvézdy 4. tfidy) ,,za podporu rozvoje estonsko-Ces-
kych kulturnich vztaht“.
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In Estonia, Leo Metsar has played a unique role in
spreading the reputation of Czech culture and ensuring
an educated awareness of Czech literature. Thanks to
Mr Metsar, Bozena Némcova’s Grandmother (Babicka)
is well-known and popular, and among more recent con-
tributions from Czech literature, Rumcajs and the stori-
es of the Little Mole are known to whole generations of
Estonians.

In 2007, Leo Metsar was awarded a state honour
(Order of the White Star, Fourth Class) for “promoting
the development of Estonian-Czech cultural relations”.
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NGUYEN
THi Mui

Vietnam

Bohemistka, prekladatelka, publicistka

Nguyen Thi Mui se narodila 15. ¢ervence 1943 v Hai-
phongu. Od roku 1956 zila v Ceskoslovensku, nejdiive
v Détském domové vietnamskych déti v Chrastaveé
u Liberce, pozdé&ji vystudovala v Pardubicich Stfedni
primyslovou $kolu chemickou. V 60. letech minulého
stoleti pusobila jako prekladatelka ¢s. sportovnim let-
ctim pti Ustfednim vyboru t&lovychovy a sportu v Hano-
ji, ale pracovala téZ jako laborantka ve Vyzkumném
ustavu tézkého primyslu v Hanoyji.

V letech 1966-1971 studovala cesky jazyk a literaturu
na Filozofické fakulté¢ UK v Praze. Po svém névratu do
Vietnamu se vé€novala piekladatelstvi a tlumocnictvi
v Ceském jazyce, pracovala napf. jako prekladatelka
védecko-technickych a ekonomickych informaci v Usta-
vu VTEI pfi Statnim vyboru védy a techniky, pracovala
pro stalé zastoupeni firmy Elitex ve Vietnamu a spolec-
nou ¢esko-vietnamskou firmu Bohemia Crystal v Hano-
ji. 'V letech 1980-1987 pracovala pro ceskoslovensky
zastupitelsky ufad v Hanoji, od roku 1987 do roku 1993
byla sekretdrkou zastoupeni FAO.

V letech 2000-2006 pusobila jako tlumocnice pro
zastupitelsky drad Ceské republiky v Hanoji.
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Specialist in Czech studies, translator, publicist

Nguyen Thi Mui was born on 15 July 1943 in Hai-
phong. Since 1956, she has lived in Czechoslovakia, ini-
tially in the Vietnamese Children’s Home in Chrastava,
near Liberec. Subsequently, she studied at the Seconda-
ry Technical College of Chemistry in Pardubice. In the
1960s, she was a translator for Czechoslovak sports
pilots at the Central Committee of Physical Education
and Sport in Hanoi, but she also worked as a laboratory
technician at the Heavy Industry Research Institute in
Hanoi.

Between 1966 and 1971, she studied Czech language
and literature at the Faculty of Arts, Charles University,
Prague. On returning to Vietnam, she devoted herself to
translation and interpreting in Czech. For example, she
worked as a translator of scientific, technical and econo-
mic information at the Institute of the State Science and
Technology Committee, and was also employed by the
permanent representation of Elitex in Vietnam and the
joint Czech-Vietnamese company Bohemia Crystal in
Hanoi. From 1980 to 1987 she worked for the Czecho-
slovak Embassy in Hanoi, from 1987 to 1993, she was
a secretary for the FAO.

Between 2000 and 2006 she was an interpreter for the
Czech Embassy in Hanoi.
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Pani Nguyen Thi Mui vyvijela publika¢ni ¢innost, fada
¢lankl byla zvefejnéna ve vietnamském tisku. V sou-
¢asné dobé je v diichodu a vénuje se prekladim z ceské-
ho jazyka: preklada kromé jiného ¢eské lidové pohadky
a jejim nejnovéj$im prekladem je dilo Oty Pavla Smrt
krdsnych srncii. V roce 2005 vydala Knihu pohddek Boze-
ny Némcové ve vietnamsting.

Pani Mui propaguje cesky jazyk a svym jednédnim pod-
poruje dobré jméno Ceské republiky. Jeji préci a prekla-
dy vysoce ocenil béhem své navstévy ve Vietnamu v roce
2006 i prezident CR Vaclav Klaus.
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Nguyen Thi Mui has been involved in publishing acti-
vity, and also published a number of articles in the Viet-
namese press. She is now retired and devotes her time to
translations from Czech. She translates, among other
things, Czech folk tales; her latest translation is Ota
Pavel’s Death of Beautiful Roebucks (Smrt krasnych
srncti). In 2005, she published a book of Bozena Némco-
vé’s fairy tales in Vietnamese.

Ms Mui promotes the Czech language and through
her activities she boosts the reputation of the Czech
Republic. Her work and translations were highly praised
by the Czech President Véclav Klaus when he visited
Vietnam in 2006.
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CHRISTA
ROTHMEIEROVA

Rakousko
Austria

'S

Predni rakouskd bohemistka, kterd svou prekladatelskou,
veédeckou i lektorskou cinnosti prispivd k Sireni povédomi
o0 soucasné Ceské literature v Rakousku

C hrista Rothmeierova se narodila v roce 1948 v dol-
norakouském Altenmarktu. Vystudovala slavistiku
a romanistiku na Videniské a Karlové univerzité. Dok-
torskou praci vénovala ¢eskému avantgardnimu uméni
20. let. Od roku 1976 vyucuje ceskou literaturu 20. stole-
ti na Katedfe slavistiky Videnské univerzity, vénuje se
literarnim piekladtim z ¢eStiny a piisobi jako publicistka.
Prelozila a zaslouzila se o némeckd vydani dél Jakuba
Demla, Jana Skacela, Petra Borkovce, Ivana Binara,
Bohumily Grogerové a Jana Nerudy. Je vydavatelkou
nékolika antologii, naptiklad svazku Mdhren, ktery vySel
v ramci fady Europa erlesen (Procist se Evropou) v nakla-
datelstvi Wieser Verlag. V roce 1997 uspotddala vystavu
Opus magnum Ludvika Kundery v Kunstverein Horn
(Spolku uméni Horn).
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Leading Austrian specialist in Czech studies, helping to
spread awareness of contemporary Czech literature in
Austria through her translations, academic work and lectur-

ing

C hrista Rothmeier was born in 1948 in Altenmarkt,
Lower Austria. She graduated in Slavonic and Romance
studies at Vienna University and Charles University.
Her doctoral studies were focused on Czech avant-garde
art of the 1920s. Since 1976, she has taught Czech litera-
ture at the Department of Slavonic Studies, Vienna Uni-
versity; she translates from Czech and also works as
a publicist. She has translated and played an important
role in the German publication of works by Jakub Deml,
Jan Skécel, Petr Borkovec, Ivan Binar, Bohumila Groge-
rovd, Jan Neruda and others. She has published several
anthologies, such as Mdhren, which was printed as part
of the series Europa erlesen (Reading Europe) by the
Wieser Verlag publishing house. In 1997, she held an
exhibition called Opus magnum Ludvik Kundera at the
Kunstverein Horn (Horn Art Society).

20

2007



YNNIV | 2aurecdti Ceny GRATIAS AGIT

Jednim z jejich poslednich pocint je vydani obsazné
antologie Die entzauberte Idylle (Kouzla zbavend idyla),
kterd rekonstruuje obraz Vidné v ceské literatufe 19.
a 20. stoleti v historickych proméndach. Christa Rothmei-
erova k publikaci napsala rozséhly tivod o vinimani Vidné
v Ceské literatufe z literdrniho hlediska v kulturné-histo-
rickém kontextu. Antologie nabizi nejen ukézky literar-
nich textd (z nichz velkou ¢ast sama prelozila), ale i kom-
paktni biografie autord, dobovy obrazovy material, foto-
grafie a prehlednou historii Cechd ve Vidni. Kniha je tak
nejen ucebnici videnské kultury vSedniho dne, ale
i napinavym tvodem do ceské literatury.

Christa Rothmeierova je drzitelkou Ceny za kulturu
spolkové zemé& Dolni Rakousko za literarni preklady
(1997), ceny Premia Bohemica nadace Cesky literarni
fond (1999), Rakouské statni ceny za literarni preklad
(2000) a medaile Artis Bohemiae Amicis (2003), udé¢lo-
vané ministrem kultury CR za $ifeni dobrého jména
Ceské kultury v tviirci a interpretacéni oblasti a jeji propa-
gaci a prezentaci v zahranici.
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One of her most recent projects has been the publica-
tion of Die entzauberte Idylle (The Idyll Deprived of Its
Charm), a rich and colourful anthology which recon-
structs the image of Vienna in Czech literature of the
19 and 20" centuries in the course of historical trans-
formation. Christa Rothmeier wrote an extensive intro-
duction to the anthology on the perception of Vienna in
Czech literature from the literary aspect and in a cultu-
ral and historical context. The anthology offers not only
examples of literary texts (most of which she translated
herself), but also a compact biography of the authors,
period illustrations, photographs and a lucid history of
the Czechs in Vienna. The book is not only a textbook of
everyday Viennese culture, but also an enthralling intro-
duction to Czech literature.

Christa Rothmeier has received the Lower Austrian
Cultural Prize for her literary translations (1997), the
Premia Bohemica prize awarded by the Czech Literary
Fund (1999), the Austrian State Prize for literary trans-
lation (2000) and the medal Artis Bohemiae Amicis
(2003), awarded by the Czech Minister for Culture for
promoting the good name of Czech culture in creativi-
ty and interpretation, and presenting Czech culture
abroad.
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CHANAN
RozEn

Izrael
Israel

Krajan, zakladatel Ligy pFdtelstvi Izrael - Ceskoslovensko,
predseda Izraelské spolecnosti prdtel CR, generdini hono-
rdrni konzul CR

C hanan Rozen (Valtr Rosenzweig) se narodil 24. zaf{
1918 v Moravské Ostravé. Koncem roku 1938 odesel se
dvéma bratry ilegdlné do tehdejsi Palestiny. Prvni 1éta
stravil v kibucu Sarid. V letech 1939-1948 byl aktivnhim
ptisluSnikem Hagany. Po vzniku Izraele zalozil spole¢né
s dal$imi Ligu pratelstvi Izrael — Ceskoslovensko a od
roku 1951 byl jejim generdlnim tajemnikem. Uskute¢nil
fadu akci podporujicich ¢esko-izraelské vztahy. Byla to
napf. izraelska ticast na vysazeni rizového sadu v Lidi-
cich, ucast izraelskych umélct na festivalu Prazské jaro,
ucast izraelské kinematografie na festivalu v Karlovych
Varech apod. Vyznamné se také zaslouzil o udéleni
medaili ucastnikim Slovenského narodniho povstani
a basni z terezinského ghetta v pamétniku Jad VaSem
v Izraeli. Spolu s Maxem Brodem se podilel na uspo-
radani vystavy o Kafkovi v roce 1964 a ve stejném roce
zajistil vydani knihy Terezinske détské kresby a bdsné
v hebrejstiné.

V roce 1965 mu jako prvnimu izraelskému obcanovi
byla udélena zlatd medaile Ceskoslovenské spolecnosti
pro mezinarodni styky. Vefejn¢ protestoval proti pieru-
Seni diplomatickych stykd mezi Ceskoslovenskem
a Izraelem.
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Expatriate, founder of the Israel — Czechoslovakia Friend-
ship League, chairman of the Israeli Society of Friends of
the Czech Republic, Honorary Consul General of the Czech
Republic

Chanan Rozen (Valtr Rosenzweig) was born on 24
September 1918 in Moravska Ostrava. At the end of
1938 he and his two brothers left illegally for what was
then Palestine. Mr Rozen spent the first few years in
Kibutz Sarid and from 1939 to 1948 he was an active
member of the Hagana organization. After the procla-
mation of Israeli independence, he and others founded
the Israel — Czechoslovakia Friendship League and Mr
Rozen became the League’s secretary general in 1951.
He arranged a number of events promoting Czech —
Israeli relations, including the planting of a rose orchard
in Lidice, the participation of Israeli artists in the Prague
Spring Festival, and the presentation of Israeli cinema-
tography at the Karlovy Vary Film Festival. Mr Rozen
can take credit for the award of medals to the partici-
pants of the Slovak National Uprising living in Israel.
He initiated the exhibition of children’s paintings and
poems from the Terezin Ghetto in the Yad Vashem
Memorial Centre. In 1964, Mr Rozen cooperated with
Max Brod to organize an exhibition about Kafka and in
the same year arranged for the publication of a book
called Drawings and Paintings by the Children of Terezin
in Hebrew.

In 1965, Mr Rozen became the first Israeli citizen to
be awarded the Gold Medal of the Czechoslovak So-
ciety for International Relations. He protested openly
against the interruption of Czechoslovak-Israeli diplo-
matic relations.
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Po vpadu vojsk Var$avské smlouvy do CSSR v roce
1968 vyzyval jako predseda Ligy izraelskou vefejnost
k demonstracim a k vyjadfeni solidarity. Od roku 1975 se
angazoval v obecni spravé a byl zvolen ¢lenem méstské
rady mésta Ramat Gan. V letech 1983-1989 zde vyko-
naval funkci naméstka primatora. Po obnoveni diploma-
tickych vztahti mezi obéma zemémi v roce 1990 obnovila
svou Cinnost také Liga pratelstvi Izrael — Ceskoslovensko
pod novym ndzvem Spolecnost pratel Izrael — Cesko —
Slovensko. Chanan Rozen byl jednomysIn€ zvolen jejim
pfedsedou, jimz se stal i po vzniku samostatné Ceské
republiky, kdy byla ustanovena Izraelskd spolecnost
ptétel Ceské republiky. Tuto funkci odpovédné vykonava
dodnes. V prosinci 1991 byl jmenovédn honoréarnim gene-
rélnim konzulem CSFR v Izraeli, v roce 1993 honorarnim
generalnim konzulem Ceské republiky.

V fijnu 1991 navazal kontakt s rodnou Ostravou. Tam
také prosadil navrh na poradani vzpominkovych akti pfi
vyroci prvni deportace evropskych Zidd z Ostravy do
Niska (18. fijna 1939). V roce 1994 bylo Chananu Roze-
novi ud€leno cestné obcanstvi mésta Ostravy. 28. ffjna
1998 propiijcil prezident Ceské republiky Véclav Havel
Chananu Rozenovi Rad bilé€ho Iva za zvlasté vynikajici
zasluhy ve prospéch Ceské republiky.

Pan Rozen kazdoro¢né organizuje zasilani détskych
kreseb z mésta Ramat Gan do Lidic, ¢imz zajistuje ucast
Izraele na mezindrodni détské vytvarné vystavé LIDICE.
Pfedsedé shromézdéni na pfipominku ob¢ti ghetta Tere-
zin a na pfipominku cCeskych a slovenskych Zidd, ktefi
byli zavrazdéni nacisty v obdobi druhé svétové valky.
Organizuje vzdjemné pamétni, kulturni a umélecké
uddlosti v Izraeli a Ceské republice. Svédomité a obétave
vykondva funkci generdlniho honordrniho konzula
Ceské republiky.
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After the invasion of Czechoslovakia by Warsaw Pact
troops in 1968, Mr Rozen - as chairman of the League —
called on the Israeli public to hold demonstrations and
make statements of solidarity. From 1975, he became
actively involved in the municipal council and was elect-
ed a city council member in Ramat Gan. Between 1983
and 1989, Mr Rozen held the post of Deputy Mayor.
After the re-establishment of diplomatic relations be-
tween the two countries in 1990, the Israel — Czechoslo-
vakia Friendship League also renewed its activity under
the new name of the Israel — Czechia — Slovakia Society
of Friends. Chanan Rozen was unanimously elected the
Society’s chairman, a position to which he was re-ap-
pointed after the birth of the Czech Republic; he holds
this post responsibly to this day. In December 1991, he
was appointed Honorary Consul General of the Czecho-
slovak Federative Republic and in 1993 the Honorary
Consul General of the Czech Republic.

In October 1991, Mr Rozen established relations with
his native city of Ostrava, where he also initiated the
organisation of ceremonies to commemorate the first
deportation of European Jews from Ostrava to Nisko
(18 October 1939). In 1994 he was awarded the honora-
ry citizenship of Ostrava. On 28 October 1998, the Czech
President Vaclav Havel conferred the Order of the
White Lion upon Chanan Rozen for exceptionally out-
standing merit for the benefit of the Czech Republic.

Mr Rozen annually organizes paintings by children
from the city of Ramat Gan to be sent to the LIDICE
international exhibition. Mr Rozen chairs the assembly to
commemorate those Czech and Slovak Jews who were
murdered by the Nazis in the Second World War and he
arranges other commemorative, cultural and artistic
events in Israel and the Czech Republic. Mr Rozen is
a conscious and devoted Honorary Consul General of the
Czech Republic.
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EbNa
Gomez Ruizova

Mexiko
Mexico

PedagoZka celoZivotné budujici mexicko-ceske vztahy a pod-
porujici mexicke Lidice

Edna Gomez Ruizova se narodila 17. ledna 1947
v Mexiku. Vystudovala hudebni pedagogiku a psycholo-
gii, specializovala se na vychovu a vzdélavani déti. Byla
ucitelkou hudby na rtiznych Skolach, v Colegio Casa
Popular v San Jerénimo ,,Lidice ptsobila 30 let jako
feditelka, zalozila détsky orchestr a pracovala ve funkci
vedouci oddéleni pro hudebni vychovu radnice méstské
¢asti Magdalena Contreras.

Jeji konkrétni ¢innost ve prospéch rozvoje kulturni
spoluprace s Ceskou republikou zadala v roce 1975, kdy
jako ucitelka v oboru hudebni a umélecké vychovy pra-
covala s détmi ve Skole Casa Popular v obci San Jerdni-
mo ,,Lidice®. V letech 1984-2005 fidila pietni akce k pfi-
pomenuti lidické tragédie.

Ve svych projektech vychovné prace s mladezi, détmi
a s détskym hudebnim souborem vzdy vyuzivala ¢eskou
kulturu, ¢eské narodni pisné. Zvladla zdklady ceského
jazyka. Iniciativné pfipravovala akce pro vyznamna
Ceska i mexicka vyroci a udalosti (inaugurace sochy T. G.
Masaryka na Avenida Masaryk a kazdoro¢ni pietni akce
pripominajici vyroci zakladatele naseho stétu, jeho brez-
nové narozeni atd.).
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Educator building Mexican-Czech relations all her life and
supporting Mexico’s Lidice

Born on 17 January 1947 in Mexico, Edna Gémez Ruiz
studied music education and psychology, specializing in
children’s education. Ms Ruiz taught music at different
schools. She was director of Colegio Casa Popular in San
Jerénimo “Lidice” for 30 years, founded a children’s
orchestra, and worked as head of the music department
of the Magdalena Contreras town hall.

Ms Ruiz’s activities for the benefit of cultural cooper-
ation with the Czech Republic began in 1975, when she
taught children music and art in the Casa Popular
School in San Jerénimo “Lidice”. Between 1984 and
2005, she organized ceremonies to commemorate the
Lidice tragedy.

She has always used Czech culture, including Czech
national songs, for her projects working with young
people, children and a children’s choir. She learned the
basics of Czech and arranged events for important
Czech as well as Mexican anniversaries (the inaugura-
tion of the statue of T. G. Masaryk on the Avenida Masa-
ryk and annual commemoration of the anniversaries of
the founder of our state, Masaryk’s birthday in March,
etc.).
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V cervenci 2005 ukoncila pani Edna Gémez Ruizova
svou vice nez 30letou pedagogickou Cinnost a odesla na
zaslouzeny odpocinek. Naddle se vSak soukromé vénuje
,Ssvé“ préci a déle rozSifuje mezi mladezi své nadSeni
pro ceskou kulturu. Podle vlastnich slov pani Gémez:
,Nikdy jsem trvale nezila v Ceské republice, vlastni pili
jsem presto zvladla zaklady ceského jazyka a predevSim
jsem vzdy k tomuto narodu pocifovala nesmirné sympa-
tie, obdiv a respekt a mam jej navzdy ve svém srdci®.
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In July 2005, Ms Ruiz ended her teaching career after
more than 30 years to take a well-earned retirement, but
she continues her work privately and spreads her enthu-
siasm for Czech culture among the younger generations.
In her own words: “I have never lived in the Czech
Republic permanently, yet by working hard I have mana-
ged to learn the basics of the Czech language. I have
always felt an immense inclination, admiration and res-
pect for this nation which I bear in my heart forever.”
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KERRY
STRATTON

Kanada
Canada

Dirigent, propagdtor ceské hudby

Kerry Stratton, predni kanadsky dirigent a hudebni
feditel Torontské filharmonie, se narodil 24. fijna 1952.
Béhem své kariéry pracoval s orchestry v Evropé, Sever-
ni Americe a Asii. Dirigovani vystudoval na McGill Uni-
versity v Montrealu a formou postgradudlniho studia se
v oborou zdokonalil na Videnské konzervatori, na Aca-
demia Chigiana v italské Siené a L’Ecole Pierre Mon-
teux.

Kerry Stratton se dlouhodobé vénuje hudbé stredoev-
ropskych a vychodoevropskych autord a spolupracoval
s fadou tamnich orchestrti (Prazskd komorni filharmo-
nie, Symfonicky orchestr Ceského rozhlasu, Symfonicky
orchestr slovenského rozhlasu, Statni filharmonie Kosi-
ce, Madarsky statni symfonicky orchestr, Moskevsky
symfonicky orchestr a dalsi). Pravidelné vystupoval
s Janackovou filharmonif a se Symfonickym orchestrem
Ceského rozhlasu nastudoval a vydal nékolik titult
Antonina Dvordka. V nemalé mife se tak zaslouZil
o rozsiteni orchestralniho repertoaru v koncertnich
salech i nahravacich studiich Kanady a Severni Ameriky.
Do hudebni historie se vyznamné zapsal svymi vystoupe-
nimi v Kanadé s orchestrem Sir Georg Solti Orchestra
z Budapesti, s komornimi orchestry z Videnské koncert-
ni spolecnosti a s Ceskou filharmonif.

YRIRINE | 2 uredti Ceny GRATIAS AGIT

GRATIAS AGIT Award Laureates

Conductor, promoter of Czech music

Kerry Stratton, a leading Canadian conductor and
music director of the Toronto Philharmonic, was born on
24 October 1952. In the course of his career he has work-
ed with orchestras in Europe, North America and Asia.
He studied conducting at McGill University in Montreal
and later took graduate courses at the Vienna Conserva-
tory, Academia Chigiana in Siena, Italy, and L'Ecole
Pierre Monteux.

Mr Stratton has a long-standing interest in Central
and East European music. He has worked with many
orchestras from this part of Europe (the Prague Cham-
ber Philharmonic, the Prague Radio Symphony Orchest-
ra, the Slovak Radio Symphony Orchestra, the KoSice
State Philharmonic, the Hungarian State Symphony
Orchestra, the Moscow Symphony Orchestra and
others). He has regularly conducted the Janacek Phil-
harmonic, and made several recordings of Antonin Dvo-
rak’s music with the Prague Radio Symphony Orchestra.
Mr Stratton can be credited with significantly broaden-
ing the repertoire of both concert and recorded
orchestral music in Canada and North America. He is
noted for his tours in Canada with Sir Georg Solti
Orchestra from Budapest, and the chamber orchestras
of the Vienna Concert Verein and the Czech Philharmo-
nic Orchestra.
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Kerry Stratton je jednim z mala Kanad'and, ktefi ne-
zi$tné propaguji Ceskou republiku formou prezentace
jeji kultury. Jako jeden z celnych svétovych dirigentt
stfedni generace pravidelné spolupracuje s nejlepSimi
ceskymi télesy, spolecné vydali nékolik hudebnich nosi-
¢d s ryze Ceskymi autory. Kanadské orchestry pod jeho
vedenim pravidelné prezentuji skladby ceskych klasika.
Laska k ¢eskym zemim se Strattonovi stala i Zivotnim
osudem, nebof si Prahu zvolil za misto vlastni svatby. Jen
obtizn¢ bychom hledali mezi Kanad’any bez ceskych ¢i
vychodoevropskych kofend nékoho s vétsim zaujetim
pro ¢eskou hudbu a ochotou ji propagovat a pojit s ni
své jméno.

27

GRATIAS AGIT Award Laureates

Kerry Stratton is a rare example of a Canadian for
whom promoting the Czech Republic and its culture has
become a true labour of love. An outstanding conductor
of the middle generation, he works with the best Czech
orchestras and has made several recordings of Czech
classical music. Canadian orchestras regularly present
the works of Czech classics under his conducting. On
a more private note, his love for Czechia is apparent in
the choice of the venue for his wedding ceremony, which
was celebrated in Prague. It would be very hard indeed
to find a Canadian without Czech or Eastern European
roots more devoted to Czech music and personally com-
mitted to its promotion.
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FERNANDO
DE VALENZUELA
VILLAVERDE

o€ !

Spanélsko
Spain

Publicista, novindr, prekladatel ceské literatury

Ernando de Valenzuela Villaverde se narodil v roce
1947 ve S$panélské Galicii. Zakladni a stfedni Skolu
absolvoval v Argentiné. V roce 1971 ukoncil s vyzname-
nanim obor filozofie na Filozofické fakult¢ Univerzity
Karlovy. V roce 1972 obh4jil doktorskou praci Véda,
technika a krize v dilech Ortegy, Husserla a Heideggera,
vedenou profesorem Janem Patockou, jehoz byl posled-
nim doktorandem.

V roce 1986 obdrzel magistersky titul v oboru novi-
nafstvi na Universidad Auténoma de Madrid — El Pais.
Po studiu byl redaktorem a posléze Séfredaktorem
mnoha periodik a tiskovych agentur (La Calle, denik
Mundo Obrero Diario, tiskovy odbor Ministerstva kultu-
ry Spanélska, mluvéi Comunidad Auténoma de La
Rioja, tiskova agentura ANI, Span¢lské vydani casopisu
Lettre Internationale, ¢asopis Tiempo de Paz, tydenik El
Globo, denik EI Sol). Byl §éfem delegace tiskové agentu-
ry EFE ve VarSavé a v Praze, spolupracovnikem polské-
ho deniku Fakt, editorem ¢asopisu Quorum Digital, dopi-
sovatelem ceské BBC v Madridu a naméstkem feditele
tiskové agentury EFE pro mezinarodni vztahy. Do roku
2006 byl predsedou Vykonného vyboru Sdruzeni evrop-
skych novindri.
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Author, journalist, translator of Czech literature

Ernando de Valenzuela Villaverde was born in 1947 in
Galicia, Spain, and received his primary and secondary
education in Argentina. In 1971 he graduated in philo-
sophy with first-class honours from the Faculty of Arts,
Charles University, Prague. The last doctoral student of
Professor Jan Patocka, he defended his doctoral thesis
on Science, Technology and Crisis in the Works of Ortega,
Husserl and Heidegger, written under the professor’s
supervision, in 1972.

In 1986 Mr Valenzuela received a Master’s degree in
journalism from Universidad Auténoma de Madrid — El
Pais. After completing his studies he worked as an edi-
tor, later editor-in-chief, of many periodicals and press
agencies (La Calle, Mundo Obrero Diario, the press
department of the Spanish Ministry of Culture, spokes-
man for Comunidad Auténoma de la Rioja, ANI press
agency, the Spanish version of the Lettre Internationale
magazine, Tiempo de Paz magazine, the weekly El Globo,
and the daily EI Sol). He headed the Warsaw and Prague
offices of the EFE, cooperated with the Polish daily Fakt,
worked as an editor of the Quorum Digital magazine, was
correspondent of the BBC Czech Service in Madrid, and
the EFE agency’s deputy director responsible for inter-
national relations. Until 2006 he served as President of
the Executive Committee of the Association of European
Journalists (AEJ).
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Od roku 1989 je teditelem mezinadrodniho seminare
Sdruzeni evropskych novindrii o stfedni Evropé, kterého se
zucastnilo jiz pres padesat prednich osobnosti ceské kul-
tury a ¢eského politického Zivota, je korespondentem
Ceského rozhlasu v Madridu a ¢lenem Fundacion del
Espariol Urgente, zalozenou agenturou EFE, bankou
BBVA a Spanélskou kralovskou akademif.

Do $panélstiny prelozil mnohé ceské romény, eseje,
¢lanky, operni libreta atd., mimo jiné vSechny cesky
psané roméany Milana Kundery, dila Pavla Kohouta,
Karla Kosika, Jana Patocky, Bohumila Hrabala, Micha-
la Viewegha, TomaSe Halika, LeoSe Janacka, Petra
Ginze, Karla Pecky aj. V soucasné dob¢ pracuje na pre-
kladu romanu Osudy dobrého vojika Svejka za svétové
vilky, ktery bude poprvé vydan ve Spanélsku v piimém
prekladu z Cestiny. Ve Spanélsku a Latinské Americe
prednesl rizné prednasky o prekladani a tltumoceni.
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Since 1989, Mr Valenzuela has headed the AEJ Inter-
national Seminar on Central Europe, attended by more
than fifty leading representatives of Czech culture and
political life. He is Czech Radio’s correspondent in Mad-
rid and a member of Fundacion del Espariol Urgente,
founded by the EFE agency, BBVA bank and the Spa-
nish Royal Academy.

Mr Valenzuela has translated many Czech novels,
essays, articles and opera librettos into Spanish, inclu-
ding all the novels by Milan Kundera written in Czech,
works by Pavel Kohout, Karel Kosik, Jan Patocka, Bohu-
mil Hrabal, Michal Viewegh, Toma$ Halik, Leo$
Janacek, Petr Ginz, Karel Pecka and others. He is cur-
rently translating The Good Soldier Schweik — the first
direct translation from Czech into Spanish. Mr Valenzu-
ela has lectured on translating and interpreting in Spain
and Latin America.
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HnuTti SToNOZKA — ,,NA VLASTNICH NOHOU*
CenTIPEDE MoVEMENT — “ON Our OwN Feer”

CR, Norsko, svét

Czech Republic, Norway and the world

Dobrovolné humanitdrni a mirové hnuti rozvijejici v celém
sveété ideu ,,déti pomdhaji détem

Hnutl’ Stonozka — ,,Na vlastnich nohou® je uznavéano
jako dobrovolna humanitarni a mirova organizace, v niz
déti poméahajf jinym détem. Hnuti zalozila v roce 1990
pani Béla Jensenova, Ceska zijici v Norsku.

V hnuti pracuji dnes tisice déti a stovky ucitelt v ¢es-
kych Skoléch i ve Skolach na Slovensku, v Norsku, Polsku
a Kanadé. Déti malujf vanocéni pfani, ziskavaji financni
prostredky organizovanim Stonozkovych tydnd, porada-
ji sbirky na pomoc nemocnym a postiZenym détem
v Cesku i v jinych zemich svéta.

Stonozkové hnuti mé své patrony mezi vyznamnymi
svétovymi i Ceskymi osobnostmi. V jeho cinnosti mu
pomahaji Generdlni §tdb Armady CR, Ministerstvo ob-
rany a velitelé a vojaci mirovych sbort Armady CR.

Prikladem realizovanych projekti mize byt pomoc
Skole v Baan Boh-chet-look v provincii Satun postizené
tsunami (ve spolupréci se ZU Bangkok); organizace Sto-
nozka dopravila 120 tamnim détem Skolni potfeby, uni-
formy a hracky. Déti z ¢eskych a norskych stonozkovych
$kol rovnéz adoptovaly na dalku 55 déti z Thajska (Mercy
Center v Bangkoku) a Kambodzi (House of Family
v Phnom Penhu a Wat Opot v provincii Takeo). Hnuti
Stonozka — ,,Na vlastnich nohou“ dlouhodobé poméha
détem ve valkou postiZzenych zemich; stézejni idea hnuti
je ,,déti détem®.

YRIRINE | 2 uredti Ceny GRATIAS AGIT

A voluntary humanitarian and peace movement promoting
the “Children Helping Children” idea worldwide

The Centipede Movement — “On Our Own Feet” has
won recognition as a voluntary humanitarian and peace
organization of children helping other children. The
movement was founded in 1990 by Ms Bela Gran Jen-
sen, a Czech living in Norway.

Today, the movement includes thousands of children
and teachers at Czech schools, as well as schools in Slo-
vakia, Norway, Poland and Canada. The children paint
Christmas cards and organize fund-raising “Centipede
Weeks” and charity collections to help ill and handicap-
ped children in the Czech Republic and other countries
of the world.

The Centipede’s patrons are prominent figures in the
Czech Republic and abroad. The movement is support-
ed by the General Staff of the Czech Army, the Ministry
of Defence of the Czech Republic, as well as Czech
Army commanders and troops serving in peace missions.

One example of the Centipede’s projects is the assist-
ance to an elementary school in the tsunami-hit village
of Baan Boh-chet-look, Satun Province, Thailand;
a Centipede-funded shipment of school supplies, uni-
forms and toys for 120 local children was delivered to the
village (in cooperation with the Czech Embassy in Bang-
kok). Children from participating Czech and Norwegian
schools “distance-adopted” fifty-five children from Thai-
land (Mercy Center, Bangkok) and Cambodia (House of
Family, Phnom Penh, and Wat Opot, Takeo Province).
The Centipede has a long record of providing assistance
to children in regions affected by war; its fundamental
idea is “Children for Children”.

30

2007



YNNIV | 2aurecdti Ceny GRATIAS AGIT

V zemich, kam Stonozka svoji pomoc posild (Bosna
a Hercegovina, Kosovo, Irdk, Thajsko, Kambodza,
Afghénistan) je jeji nezi$tnd pomoc détem velmi oceno-
véna a piispiva tak k §iteni dobrého jména Ceské repub-
liky v zahrani¢i.
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Greatly appreciated in the beneficiary countries (Bos-
nia and Herzegovina, Kosovo, Iraq, Thailand, Cambo-
dia, Afghanistan) for its selfless assistance to local child-
ren, the Centipede Movement contributes to the promo-
tion of the Czech Republic abroad.
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Krajanskd organizace usilujici o uchovdni a propagaci
ceského kulturniho dédictvi

\4

¢ and Cultural Center, Ine,

USA

Cinnost Centra Ceského dédictvi a kultury v Texasu
(Texas Czech Heritage and Cultural Center, TCHCC)
byla oficidln€ zahdjena v bieznu 1997. Jejimu zaloZeni
predchézela nékolikaletd snaha texaskych Cechoameri-
¢and o ustaveni vhodného zatizeni, které by bylo zéro-
venl knihovnou, archivem a muzeem ceské komunity
v Texasu. TCHCC zastupuje devét ceskych organizaci
pusobicich v Texasu.

Cilem TCHCC je uchovat a propagovat historii, jazyk,
kulturu a dédictvi obyvatel Texasu ¢eského pivodu. Pro-
vadi osvétovou c¢innost, informuje o piispévcich ceské
komunity ku prospéchu statu Texas v minulosti a soucas-
nosti, podporuje studium cestiny a ¢eského uméni. Déle
zachranuje, opravuje a vystavuje artefakty, které jsou
historicky vyznamné pro Zivot ¢eské komunity v Texasu,
zajistuje sbirky (knihy, noviny, ¢asopisy, rodinné zapisy,
fotografie apod.) s historickym vyznamem pro ¢eskou
komunitu, poskytuje prostory pro setkani, schiizky, vzde-
lavaci aktivity a benefi¢ni akce ceské komunity statu
Texas. Organizuje kulturni predstaveni, predstavujici
zejména ceskou hudbu.
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CENTRUM CESKEHO DEDICTVi A KULTURY V TEXASU
Texas CzecH HERITAGE AND CuLTURAL CENTER

An expatriate organization preserving and promoting the
Czech cultural heritage

-|;16 Texas Czech Heritage and Cultural Center was offi-
cially opened in March 1997. It is the result of several
years’ efforts by Texans of Czech ancestry striving to
establish a multi-purpose facility including a library,
archives and museum of the Czech community in Texas.
The TCHCC embodies nine Czech organizations active
in Texas.

The mission of the TCHCC is to preserve and pro-
mote the history, language, culture and heritage of
Texans of Czech origin. It raises public awareness, provi-
des information on the past and present contributions of
the Czech community in Texas, and encourages the study
of the Czech language and art. The TCHCC preserves,
restores and exhibits artefacts of historical importance
for the Czech community in Texas; it manages the com-
munity’s historically valuable collections (books, news-
papers, family records, photographs, etc.), provides pre-
mises for gatherings, meetings, educational programmes
and activities for the benefit of the Czech community in
Texas. It organizes cultural events, mainly concerts of
Czech music.
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TCHCC aktivné podporuje kulturni vyménné progra- The TCHCC actively promotes cultural exchange
my s Ceskou republikou. Informuje veiejnost o zajima- programmes with the Czech Republic. It informs the
vych aktivitach spojenych s ¢eskou komunitou i Ceskou public about interesting activities concerning the Czech
republikou, které se konaji jak ve statu Texas, tak community and the Czech Republic that take place in
v celych Spojenych statech a v zahrani¢i. M4 vyznamnou Texas or elsewhere in the United States and abroad. It
zasluhu na uchovani a propagaci ceského kulturniho plays a major role in preserving and promoting Czech
dédictvi v USA. cultural heritage in the United States.
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Velky sdl Cv'erninslvce’ho paldce
Large Hall of the Cernin Palace
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